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Halo! 'S e Ealasaid an t-ainm 3 th’ orm.

Agus is mi an Stidiriche Ealantach ann an Taigh-cluiche Fais Bhaile
Chloichridh. Tha sinn a’ coimhead air adhart le furan ri failte a chur
ort don taigh-cluiche a-rithist air an t-samhradh seo! Tha “Aileas ann
an Saoghal an longantais’ qu sonraichte dhutsa! Tha tri earrannan san
leabhran seo.

1) Seallaidh sinn dhut mar as urrainn dhut thu fhein éideadh coltach ri
aon de na caractaran, mas urrainn dhut a thighinn gar faicinn.

2) Seallaidh sinn dhut mar 3 ni thu éideadh-cinn airson 3 chur leis an
deise agad.

3) Mura h-urrainn, seallaidh am pairt seo de ar leabhar-iail "Mar 3
Thogas Tu an Theatar Agad Fhéin’, mar a chruthaicheas tu an “Aileas
ann an Saoghal an longantais’ agad fhéin aig an taigh, mar sin fao-
daidh tu fas no seacadh, do Phartaidh Teatha fhéin a bhith agad aqus
coimhead airson 3" Chait 3 Cheshire!

Tha Adrian Rees aqus Trudy Rees-Marklew air cuid de dhealbhan
miorbhaileach a tharraing qus sealltainn dhut mar a nithu a h-uile ni
agus tha Amy, ar lar-Stidiriche, air sgriobtaichean qoirid a sqriobhadh.

Tha sinn an dochas gun cord e uile riut!

Fuirich sabhailte agus chi mi a dh‘aithghearr thu.

Falasaid x




Hello! My name is Elizabeth.

And I'm the Artistic Director of Pitlochry Festival Theatre. We're so
excited to welcome you to the theatre aqain this Summer! Alice in
Wonderland World is especially for you! This booklet has three sec-
tions.

1) Will show you how you can dress up like one of the characters if
you're able to come and see us.

2) Will show you how to make some headdresses if you fancy adding
even more to your costume.

3) If you can't, this part of our illustrated quide How To Build Your
Own Theatre will show you how to create your very own Alice In
Wonderland World at home so you can grow and shrink, have your
own Tea Party and search for the Cheshire Cat!

Adrian Rees and Trudy Rees-Marklew have drawn some wonderful
illustrations to show you how to make everything and Amy, our As-
sociate Director has written the short scripts.

We hope you enjoy it all!

Stay safe and see you soon.

Elizabeth x
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THE WHITE RABBIT
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The MARCH HARE
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THe MAD HATTER eSS
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THE CHESHIRE CAT
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THE CATERPILLAR.
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THE MOUSE
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THE QUEEN 0F HEARTS
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THE KiNa 0F HEARTS
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THE THREE GARDENERS
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ALICE _
WONDERLAND
WORLD

Perform the story.
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Sealladh a h-Aon: Aileas &’ faicinn na Rabaid Gile W

Dhfhaodadh seo tachairt san aite as fhearr leal far a bheil
thu a’ fuireach. Bhiodh e direach miorbhaileach nam brodh
e ann an aiteigin draoidheill Tha sinn a’ dol air dan’~thuras
gu Saoghal an Iongantais! Dhrhaodadh tu cuideachd an
lomhaigh den Rabaid Ghil a chlo~-bhualadh no a lethbhrea~
cadh gus do sgeulachd a thoiseachadh. Dhthaodadh do
phiuthar mhor, mam no dad no antaidh no uncail no sinn-
pharant no caraid, a bhith na neach-aithris!

Neach-aithris: Tha Aileas na suidhe a~staigh,a déan-
amh norrag aqgus tha coltas gum faod i tuiteam na cadal!
Direach mar a tha Aileas &’ tuiteam na cadal, tha Rabaid
Gheal @’ tighinn na ruith a~steach aqus tha Aileas a dus-~
gadh!

Rabaid Gheal: O mo chreach! Mo chreach! Bidh mi fada-
lach!

Neach-aithris: Rabaid, le peitean air agus e a bruidhinn.
Agus bheir e uaireadair pocaid a~mach as a phocaid.

Aileas: Tha uaireadair pocaid aig an rabaid sin! Tha coltas
gu bheil e @ dol air dan'~thuras! Tha mise a’ dol ga lean~
tainn!

)

— |

Neach-aithris: Tha Aileas suas air a casan agus a ruith as
déidh na rabaid, direach ann an am airson fhaicinn a’ dol
a~mach a sealladh. Agus tha Aileas a’ leantainn na rabaid
sios an toll rabaid.




Scene One: Alice sees the White Rabbit

This could take place in your favourite place where you
live. 1t would be fantastic if its somewhere magicall

Were going on an adventure to Wonderland! You could also
print out or copy out the image of the White Rabbit fo start
your story. The Narrator could be a big sister or brother,
your mum or dad or auntie or uncle or a grandparent or a
friend!

Narrator: Alice is sitting inside, having a sleepy moment
and it looks like she might doze off! Just as Alice falls
asleep, a White Rabbit comes running by and Alice wakes
up!

White Rabbit: Oh dear! Oh dear! I shall be late!

Narrator: A rabbit, wearing a waistcoat and talking. And it
takes a pocket watch out of its pocket.

Alice: That rabbit has a pocket watch! It looks like it's go-
ing on an adventure! I'm going to follow it!

Narrator: Alice is up on her feet and after the rabbit, just in
time to see it disappear. And Alice follows the rabbit down
the rabbit hole.

\S
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Sealladh a Dha: Sios an Toll Rabaid

Tha tuill rabaid, dhuibhse nach aithne, glé thric gle dhom~
hainn. Tha coltas gu bheil an toll anns a bheil Aileas a’
leantainn na Rabaide Gile, gun chrich!

Feuch nach tuit thu sios ni sam bith! Faodaidh tu do dhi~

cheall a dhéanamh a’leigeil ort gu bheil thu rhéin a’ flo~
dradh agus a’ gluasad do ghdirdeanan agus do bhodhaig
mar gum biodh tu ann an uisge ~ tha e direach coltach ri
mar a bhiodh Aileas a’ coimhead s 1 a’ tuiteam sios toll

rabard ... :

N - AR 2

Aileas: Weeeeeeeee!! O, wow! Tha sinn a tuiteam! Sios, sios, W

sios! Abair tuiteam mor!

Neach-aithris: Sios, sios, sios!

Aileas: Tha mi & tuiteam a leithid de dhastar!
Neach-aithris: Sios, sios, sios!

Aileas: Ach ’eil fios cia mheud mile a thuit mi?2 Ach ’eil fios
an stad mi air taobh eile an t~saoghail agus gum feum mi
coiseachd air mo cheann!

Neach-aithris: Sios, sios, sios!

Aig an ire seo, feumaidh tu faighinn deiseill airson laighe!
Cruinnich nas urrainn dhut de chuiseanan agus cuir ann
an tidrr 1ad. Tha iad mar charn de dhuilleagan air a bheil
Aileas a’ dol a laighe.

Aileas a’ landadh - THUMP!

Aileas: Oof! Tha mi toilichte gun do stad sinn air tidrr de
dhuilleagan! Abair astar fada tuiteam. A-nis, dé an taobh a
chaidh an Rabaid Gheal?

Rabaid Gheal: O, mo chluasan s m" fheusag, Tha mi fada-
lach! Tha mi fadalach!

Rileas: Siud el Fhuair mi boillsgeadh den pheitean aige
aqgus de earball mus deach e a~mach a sealladh tron doras
bheag bhiodach ud!

g
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Scene Two: Down the Rabbit Hole

Rabbit holes, for those of you who don't know, are often
very deep. The one Alice follows the White Rabbit down
seems never ending!

Please don't actually rall down anything! You can do your
best pretending by imagining yourselr floating and mov~
ing your arms and body as if you are in waler — it looks
exactly the same as Alice would look whilst falling down
the rabbit hole...

- sy

Alice: Weeeeeeeee!l Oh, wow! We're falling! Down, down,
down! What a big fall!

Narrator: Down, down, down!
Alice: I'm falling such a very long way

Narrator: Down, down, down!

Alice: I wonder how many miles I've fallen? I wonder if I'll
end up the other side of the world and have to walk on my
head!!

Narrator: Down, down, down!

At this point, you need fo gel ready lo land! Gather as many
cushions as you can and pile them up. They become a pile
of leaves that Alice Is going fo land on.

Alice lands THUMP!

Alice: Oof! I'm glad we landed on a pile of leaves! What a

long way to fall. Now, which way did the White Rabbit go?

)

White Rabbit: Oh my ears and whiskers, I'm late! I'm late!

Alice: There he is! I caught a glimpse of his waistcoat and
his tail before he disappeared through that tiny door!

|



Sealladh a Tri: Seacadh agus Fas

San sgeulachd, tha Alleas a’ leantainn na Rabaide Gile
agus a’ criochnachadh ann an trannsa lan dhorsan. Tha
an Rabaid Gheal air a dhol tro aon dhiubh ach tha iad

- sy

—all

ule glaiste. Cuir an ath phairt seo den sgriobt an gniomh W
mar gu bheil thu dha-riribh ag iarraidh an Rabaid Gheal a
lorg.

Aileas: Tha a leithid de dhorsan ann! Agus tha iad uile
glaiste. Tha mi cinnteach gun deach an Rabaid Gheal tro
aon dhiubh. Feumaidh mi na glasan uile fheuchainn agus an
doras ceart a lorg don iuchair!

Neach-aithris: Tha Aileas a feuchainn a’ chiad doras. Tha
an iuchair ro bheag. Tha Aileas a’ feuchainn an ath dhoras.
Tha a ghlas ro mhor. Tha Aileas a feuchainn an ath dho~

ras. Tha an iuchair ro mhor. Tha Aileas &’ feuchainn an ath
dhoras. Tha @ ghlas ro bheag.

Aileas: Tha seo gun fheum. Dé tha mi a dol a dhéanamh?
Cha bheir mi air an Rabaid Ghil gu brath.

Neach-aithris: Tha Aileas a’ feuchainn an dorais mu
dheireadh.’S e doras glé bheag a th™ ann.

Aileas: Tha an iuchair a freagairt! Ach ciamar bhon aon
saoghal a gheibh mise tron doras ud? Tha mi ro mhor agus
tha e ro bheag.

Neach-aithris: Gu h~obann, tha botal beag a’ nochdadh
air beulaibh Aileas. DAthaodadh seo a bhith air a thoirt
a~steach gu draoidheil le inbheach!

Aileas: Dé tha seo? Botal. Agus tha leubail air. ‘Ol mi’.

Neach-aithris: Tha fios agam dé tha sibh uile a smao-
ineachadh. Feumaidh Aileas a bhith ciramach. Dhfhaodadh
e a bhith puinnseanta!




Scene Three: Shrinking and Growing

In the story, Alice follows the White Rabbit and ends up in
a corridor full of doors. The White Rabbit has gone through
one of them, but theyre all locked. Perform this next bit of
script as If you really want fo find the White Rabbit.

Alice: There are so many doors! And they're all locked. I'm
sure the White Rabbit went through one of them. I must try
all the locks and find the right door for the key!

Narrator: Alice tries the first door. The key is too small.
Alice tries the next door. The lock is too big. Alice tries the
next door. The key is too big. Alice tries the next door. The
lock is too small.

Alice: Alice tries the very last door. It’s a very small door.

Narrator: Alice is up on her feet and after the rabbit, just in
time to see it disappear. And Alice follows the rabbit down
the rabbit hole.

Alice: The key fits! But how on earth will I get through that
door? I'm too big and it’s too small.

Narrator: Suddenly, a little bottle appears in front of Alice.
This could be magically brought in by a grown up!

Alice: What’s this? A bottle. And it has a label on it. ‘Drink

’

me.

Narrator: I know what you're all thinking. Alice has got to
be careful. It might be poisonousl!




Aileas: 'S fhearr am botal a sgrudadh airson soidhne le
puinnsean sgriobhte air. Chan eil mi @’ faicinn gin. Chan
eil soidhne idir ann. Agus tha faileadh alainn dheth!

- sy

el

Dhhaodadh seo a bhith mar an deoch as rhearr leat!
Tha Alleas ag ol — SLUIG!

Aileas: O yum! Tha blas air mar phigheann sirist agus ugh-~
agan, ubhal-giuthais, agus a~nis cearc~Fhrangach rosta,
tofaidh, tost teth le im ~— cho blasta! Ooh! Dé tha & tachairt?!
Tha mi & labadh suas mar theileasgop!

An seo, faodaidh tu nas urrainn dhut a dhéanamh a’ sea~
cadh! Déan thu rhéin cho beag s as urrainn dhut! Agus déan
do dhicheall a’ feuchainn ri ruighinn air an doras fhosgladh!

Aileas: Tha mi ro bheag a~nis! Ro bheag airson ruighinn air lamh
an dorais. Dé ni mi a~nis?

Neach-aithris: Tha céic bheag a' nochdadh gu h~obann air
beulaibh Aileas. Faodaidh inbheach toirt air céic nochdadh gu
draoidheill

Aileas: Céic! Tha e ag radh Ith Mi.Tha mi &’ smaoineachadh gun
toir seo orm fas mor a-rithist!

Faodzaidh seo a bhith mar a’ chéic as thearr leat! Tha Alleas ag
1the.

Aileas: Yum, yum. Tha blasad cho math air a h~uile nil Nas
nednaiche 's nas nednaiche! Tha mi @' fas nas airde!

{.i
\

— |

Sin an~aird agus déan thu héin cho ard s as urrainn dhut gus
lamh an dorais a ruighinn!

Aileas: 5 urrainn dhomh ruighinn!’S urrainn! Tha siud gu leor
seacaidh is fais an-drastal Tha mi @ falbh a lorg na Rabaide

Gile!

g
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Alice: Best to check the bottle for a sign marked poison. I W
can't see one. No sign. And it smells delish!

This can be your favourite drink! Alice drinks ~ GULP/

Alice: Oh yum! It tastes like cherry~tart, and custard, pine~
apple, and now roast turkey, toffee, hot buttered toast ~ so
tasty! Ooh! What's happening?! I'm shutting up like a tele~
scopel

Here, you can do your best shrinking! Make yourself as
small as you can! And do your best reaching up lo try and
open the door/

Alice: I'm too small now! Too small to reach the door handle.
What will I do now?

Narrator: A small cake suddenly appears in front of Alice. 4
grown up can make your favourite cake magically appear!

Alice: A cake! It says Zat Me. I think this will make me grow
again!

This can be your favourite cake! Alice eats.

Alice: Yum, yum. Zverything here tastes so delicious! Curiouser
and curiouser! I'm getting taller!

P

Stretch out and make yourself as tall as you can lo reach the
door handle!

Alice: I can reach! Yes! That's enough shrinking and growing for
now! I'm off to find the White Rabbit!

g
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Sealladh a Ceithir: Tha an Rabaid a’ déanamh mearachd le Aileas agus tha Bill ga chlisgeadh!

- Ay .

Sa phéirt seo den sgeulachd, tha Aleas a’ coinneachadh ris an
Rabard Ghil agus a’ fas ro mhor airson freagairt a~steach don
= laigh aige!

o i R Neach-aithris: Tha an Rabaid Gheal na sheasamh air beulaibh a
" thaighe 's e &’ coimhead glé iomagaineach.

f_j I , Rabaid Gheal: Tha iomagain mhor mhor orm. O, mo bhian agus m’
fheusag! Chaill mi mo mhiotagan agus tha mi gu bhith cho fada~
o lach.

Neach-aithris: Tha Aileas a coiseachd a~null chun na Rabaide
Gile, air a doigh gun do lorg i e mu dheireadh thall!

Aileas: A Rabaid Ghill Tha mi air a bhith a feuchainn rid lorg air~
m BILL son uine mhor!
Neach-aithris: Ach tha an Rabaid Gheal & smaoineachadh gur e
Mairi Anna, a shearbhant taighe, a th" ann an Aileas.

Rabaid Gheal: A Mhairi Annal Nach cuidich thu mi! Tha mi air mo
mhiotagan a chall agus tha feum agam air paidhir eile. An urrainn
T ! dhut a dhol a~steach don taigh airson am faighinn dhomh?

N

Neach-aithris: Chan cil de chridhe aig Aileas a chuireas ceart an
Rabaid Gheal,tha e a coimhead cho draghail. Théid i a~steach don \

taigh ach cho luath ’s a bheir i ceum a~steach air an doras aghaidh, \5
tha i a toiseachadh & fas a-rithist. Aqus fasaidh i agus fasaidh i.

Aileas: O chan eil. Chan eil a-rithist! Tha mi steigte a~nis san taigh
agus chan urrainn dhomh gluasad a lorg nam miotagan don Rabaid

Ghil.

g
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Scene Four: The Rabbit mistakes Alice and Bill gets a shock!

In this part of the story, Alice meets the White Rabbit and
grows foo big to fit info his house!

s " I} Narrator: The White Rabbit is standing in front of his house
Bl " looking very worried.

White Rabbit: I'm very, very worried. Oh, my fur and whisk~
ers! I've lost my gloves and I'm going to be so late.

Narrator: Alice walks over to the White Rabbit, delighted to
have finally caught up with him!

-

Alice: White Rabbit! I've been trying to catch up for such a
long timel!

Narrator: But the White Rabbit thinks Alice is Mary Ann, his
housemaid.

White Rabbit: Mary Ann! Please help me! I've lost my
gloves and need a spare pair. Please can you go into the
house to get me some?

Narrator: Alice doesn't have the heart to correct the White Rab~
bit, he looks so worried. She goes into the house but no sooner
than she’s stepped through the front door, she begins to grow
again. And she grows and grows.

Alice: Oh no. Not again! Now I'm stuck in the house and I can't
move to find the gloves for the White Rabbit.

Narrator: The White Rabbit sees Alice’s arm hanging out of
a window and her foot coming through the door and is very

shocked!
éwﬁamq,
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Neach-aithris: Tha an Rabaid Gheal & faicinn gairdean Aileas
crochte a~mach air an uinneig agus a cas a tighinn tron doras,
aqus tha e air a chlisgeadh gu mor!

Rabaid Gheal: Cuidich mil Cuidich mi! Uilebheist! Uilebheist!

Aileas: Chan e uilebheist a th' annam. Is mise Aileas!

Rabaid Gheal: Greas ort, faigh Billl Bidh fios aig Bill dé ni sinn.

Billl

Neach-aithris:'S e dearc~luachair a th' ann am Bill. Agus
neach~laimhe. Aqus tha fios aige an~comhnaidh dé ni sinn mu
uilebheistean.

Bill: Dé th' againn an seo?

Rabaid Gheal:’S e uilebheist a th’ ann.
Bill:’S ann a tha coltas duine mor air.
Rabaid Gheal: Sin a thuirt mil Uilebheist!

Bill: Fag seo agamsa!

- sy

Sealladh a Ceithir: Tha an Rabaid a’ déanamh mearachd le Aileas agus tha Bill ga chlisgeadh!

el

Neach-aithris: Théid Bill sios an similear. Is e am plana aige
an uilebheist a dhiogaladh gus an toir e thairis agus gum falbh
e. Dhobraich sin roimhe seo! Théid Bill sios an similear agus
tha a leithid de dhiongnadh air nuair a ruigeas e am bonn agus
gun toir e roid air ais suas an similear coltach ri ‘jack in a box'

Bill: 7had 5 a tha e a’ sgeith tron éadhar Tha thu ceart! Tha
uilebheist agad!

Neach-aithris: Tha Aileas gu h~obann a toiseachadh @ sea~
cadh a-rithist.

Aileas: O, chan eil a~rithist! Ach 'eil fios am fuirich mi an aon
mheud fada gu leor airson fas cleachdte ris!

N

)

Neach-aithris: Tha Aileas @ seacadh chun @ mheud a bha i
mus deach i a~steach don taigh. Tha i & fagail an taighe agus
a ruith a~steach don choille.

g
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White Rabbit: Help! Help! Monster! Monster!
Alice: I'm not a monster. I'm an Alice!
White Rabbit: Quick, get Bill! Bill will know what to do. Billl

Narrator: Bill is a lizard. And a handyman. And he always knows
what to do about monsters.

Bill: What have we here?

White Rabbit: It's a monster.

Bill: It looks like a large human being to me.
White Rabbit: That's what I said! A monster!

Bill: Leave this to mel

- sy

Scene Four: The Rabbit mistakes Alice and Bill gets a shock!

Narrator: Bill goes down the chimney. His plan is to tickle the
monster until it gives in and goes away. It's worked before! Bill
goes down the chimney and is so surprised when he gets to the
bottom that he shoots like a jack in a box back out the chimney
as quickly as he canl!

Bill: s he is flying through the air You'e right! You've got a
monster!

Narrator: Alice suddenly starts to shrink again.

Alice: Not again! I wonder if I'll ever stay one size long enough
to get used to it!

Narrator: Alice shrinks to the size she was before entering the
house. She leaves the house and runs into the woods.

|
\
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Sealladh a Coig: Am Pértaidh Teatha Craicte

e ~Tmul'u1mr -F“ -
¥ S
:w. *_, i

Airson an ath dhan'~thuras aig Aileas, feumaidh tu a bhith W

deiseil. Tha partaidh teatha craicte gu bhith agad/

Tha teatha agus céicichean alg a’ phartaidh teatha gu bheil
Aileas a’ dol, ach chan eilear a’ toirt mir dheth dha Aileas
aqgus thathar ag radh rithe nach eil rim sam bith ann dhj,
agus i a’ faicinn gu bheil gu leor rim ann. Tha an Dall~luch
a’ sior thuiteam na cadal agus tha an Adair Craicle agus a’
Mhaigheach Mhairt a’ bruidhinn ann an toimhseachain.

Faodaidh tu do phartaidh leatha craicte fhéin a chruth~
achadh le bhith a’ déanamh nithean nach zbhaist dhut
Dhthaodadh tu:

Brisgeanan ithe le sgian agus forc/

Na sginean s na forcaichean a chur fon tubhailt buird/
Ceapairean a fhrithealadh ann an glainneachan!
Teatha a dhortadh a~mach a poit chofaidh!

Suidhe fon bhord!

Dé elle a dhthaodadh tu a dhéanamh?

Faodaidh tu cuideachd clar-bidhe a dhéanamh. Dé bheire~
adh tu seachad? Seo cuid de bheachdan Aileas/

Ceapairean banana le sabhs tarlare.
Ceic seoclaid le peasairean
Ceapairean spaghell/

Briosgaidean le sabhs fomato

g
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Scene Five: The Mad Tea Party

For Alice s next adventure, youre going to need fo be pre~
pared. Youre going to host a mad tea party!

The mad tea party Alice goes fo has lea and cakes, but Al~
Ice 1snt offered any and shes ltold theres no room for her
when there is lots of room. The Dormouse Kkeeps dozing off
and the March Hare and Haller talk in riddles.

You can create your very own mad fea party by doing
things that you wouldnt usually do. You could:

Zat crisps with a knife and fork!

Fut the knives and forks underneath the table cloth/
Serve sandwiches in glasses/

Four tea out of a coffée pot!

Sit underneath the table!

What else could you do?

You can also make a menu. What would you serve? Here
are some of Alices ideas!

N

":". Chocolate cake with peas \S
\  Spaghetti sandwiches

Biscuits covered in tomalo sauce

|
\. Banana sandwiches with tartare sauce

g
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Sealladh a Sia: An Catl Z Cheshire

Coimhead airson a’ Chait 2 Cheshire!

Gus Saoghal an Iongantais a chruthaich thu fhagail, feu~
maidh tu an Cat a Cheshire a chuideachadh. Tha talant
sonraichte aig a’ Chat a Cheshire airson a bhith a’ dol
a~mach a sealladh. Ach tha e air a dhol a~mach a sealladh
agus air hochdadh a-rithist cho Itric agus gu bheil e air a
phairtean bodhaig a chall uile! An urrainn dhut an lorg agus
cuideachadh le a chur air ais ri chéile a~rithist? Feumaidh
tu na pairtean bodhaig uile a dhathadh agus iarraidh air
cuideigin an cur air falach gus an urrainn dhut a dhol tim~
cheall an taighe gan lorg. Feumaidh tu:

Dz chas lorsich
Dz chas deiridh
Aon Bhodhaig
Aon Zarball
Aon Aodann

Aon Taidh le Crot

)

— |

Aon uair s gu bheil thu air a’ Chat & Cheshire a chur air
ars comhla, bidh do dhan~thuras gu Saoghal an Iongantars
seachad.

Gun teid gu math leat!
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Scene Six: The Cheshire Cal
Search for the Cheshire Cat!

70 leave the Wonderland you have crealed, you need fo
help the Cheshire Cal. The Cheshire Cal has a special lal~
ent for disappearing. But he s disappeared and reappeared
s0 many times that hes lost all his body parts! Can you

find them and help put him back together? You will need fo
colour in all the body parts and ask someone to hide them
50 you can go around the house and find them. Youll need:

Two Front legs
Two Back legs
One Body
One Tail

One Face

One Bow tie

Once you have put the Cheshire Cat back logether, youre
adventure in Wonderland will be finished.

Good luck!




Tioratdh an-drdsta

Tapadh leat airson Aile~
as ann an Saoghal an
ZIongantais agad rhein a
chruthachadh. Tha sinn an
dochas gun do chord e riut
a’ coinneachadh ri cuid
de na caractaran. Tha an
leabhar cho sporsaill Mura
h~eil thu air a leughadh
mar~tha, faodaidh sin a
bhith mar an ath dhan -
thuras agad!

T7oraidh an-drézstz!

Thank you for creating
your very own Alice in
Wonderland World. We
hope you've enjoyed
meeling some of the
characters. The book
Is s0 much fun! If you
haven't already read i,
that can be your next

adventure!

Goodbye!
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